
  
 

 

CONVENZIONE EX ART. 26 L. 488/1999 per fornitura di reagenti destinati al PROGETTO DI 
RICERCA per fornitura di reagenti destinati al progetto “ECOSISTEMA INNOVATIVO DELLA 
SALUTE” PIANO NAZIONALE PER GLI INVESTIMENTI COMPLEMENTARI AL PIANO 
NAZIONALE DI RIPRESA E RESILIENZA PROGRAMMA Codice Progetto PNC-E3-2022-
23683266 PNC-HLS-DA CUP: F13C22001980001. (04/D-26 PNC) 

CIG: BAF6B40438 

 

L’Ente di Supporto Tecnico Amministrativo Regionale, di seguito più brevemente denominato 
ESTAR, con sede legale in Firenze, Via di San Salvi n.12 - partita IVA n.06485540485, legalmente 
rappresentato dalla dr.ssa Elena Righini nata a Firenze il 10.10.1966, nella sua qualità di 
Direttore uoc Diagnostici; 

E  

OXFORD NANOPORE TECHNOLOGIES S.R.L. – p.iva IT12944150965  impresa singola, con sede 
in Milano, Viale Abruzzi n. 94 cap. 20131, iscritta al Registro delle Imprese codice fiscale 
12944150965 di seguito denominata Operatore economico, rappresentata dal Dr. Nicholas 
Patrick Keher nato a Southport (UK) il 23/12/1982 C.F. KHRNHL82T23Z114H, che interviene 
nella sua qualità di Procuratore.  

PREMESSO CHE:  

- con RDA 4412018 prot. n. 3478 del 23/01/2026, Richiesta n. 606, ISPRO (Istituto per lo Studio, 
la Prevenzione e la Rete Oncologica), ha richiesto la fornitura di prodotti diagnostici allegando 
tutte le dichiarazioni relative al Progetto PNC-E3-2022-23683266 finanziato con risorse PNC-
HLS-DA CUP: F13C22001980001.; 

- con procedura PI028660-26 sulla piattaforma Start 
https://www.sanita.start.toscana.it/portalegare/index.php è stata richiesta oƯerta alla ditta 
OXFORD NANOPORE TECHNOLOGIES S.R.L.  che ha inviato la documentazione richiesta 
anche ai fini delle disposizioni sugli aƯidamenti PNC;  

- l’aƯidamento di cui al presente contratto sarà approvato con Determinazione Dirigenziale di 
rendicontazione degli aƯidamenti diretti del mese successivo a quello di stipula, che sarà 
trasmesso all’Istituto richiedente; 

 Tanto premesso si stipula il seguente contratto. 

SI CONVIENE E SI STIPULA QUANTO SEGUE  

ART. 1 - OGGETTO DELLA CONVENZIONE/ACCORDO QUADRO  

Oggetto del contratto è la fornitura de reagenti diagnostici individuati alle schede tecniche 
presentate in sede di oƯerta (agli atti).  



  
La stipula della presente Convenzione dà origine ad un obbligo del Fornitore di stipulare e dare 
esecuzione ai Contratti attuativi/agli Ordinativi di Fornitura che le Amministrazioni contraenti 
(ovvero Estar per conto delle Aziende Sanitarie ed altri Enti convenzionati) potranno decidere 
di concludere, fino alla concorrenza dell’importo massimo stabilito, nel periodo di durata della 
Convenzione.  La fornitura dovrà essere eseguita in conformità e nel pieno rispetto di tutte le 
condizioni, termini e procedure stabilite nel presente atto, nella documentazione di 
aƯidamento, nei contratti attuativi/Ordinativi di Fornitura e relativi allegati.  

ART. 2 - DURATA  

La Convenzione avrà durata fino al 31/12/2026 o comunque fino al raggiungimento dell’importo 
massimo previsto nel quadro economico. Con decorrenza dalla data della sottoscrizione del 
presente contratto.   

ART. 3 – IMPORTO DELLA CONVENZIONE  

L’importo del contratto è pari ad € 89.561,00 i.e. oltre opzioni per un importo massimo del 
quadro economico della Convenzione fino a un massimo di euro 139.900,00 i.e. 

I contratti attuativi/Ordinativi di Fornitura saranno stipulati fino alla concorrenza del succitato 
importo massimo e conterranno l’esatta indicazione delle prestazioni richieste ed il relativo 
importo. I prezzi sono quelli indicati nell’oƯerta economica e nel dettaglio alla stessa. 

 Art.4. ULTERIORI CONDIZIONI 

Le premesse e gli allegati costituiscono parte integrante del presente atto. 

Trattandosi di contratto ad esecuzione istantanea non si chiede la garanzia definitiva ai sensi 
dell’art.53 del d.lgs. 36/2023.  

L’O.E. ha dichiarato un numero di dipendenti inferiore a 15 e pertanto non deve presentare, ai 
sensi dell’art. 47 comma 3 e comma 3bis del d.l. 77/2021, la relazione relativa all’assolvimento 
degli obblighi di cui alla Legge n. 68/1999.   

Il Contratto è integrato dalla OƯerta economica e dalle condizioni di fornitura trasmesse dal 
fornitore ed accettate dall’Istituto, entrambe allegate,  

-Il presente Documento di Stipula è esente da registrazione ai sensi de Testo Unico del 
22/12/1986 n. 917, art. 6 e s.m.i., salvo che in caso d'uso ovvero da quanto diversamente e 
preventivamente esplicitato dall'Amministrazione nelle Condizioni Particolari di Fornitura della 
Richiesta di OƯerta.  

ART. 5 – TRACCIABILITA’ DEI FLUSSI FINANZIARI 

L’Appaltatore assume tutti gli obblighi di tracciabilità dei flussi finanziari di cui all’articolo 

3 della legge 13 agosto 2010, n. 136 e successive modificazioni e integrazioni, 

impegnandosi a utilizzare conti correnti bancari o postali dedicati, anche in via non 



  
esclusiva, nonché strumenti di pagamento idonei a garantire la piena tracciabilità delle 

operazioni, con indicazione del Codice Identificativo di Gara (CIG) .Il mancato rispetto 

degli obblighi di cui al presente articolo costituisce causa di risoluzione del contratto ai 

sensi dell’articolo 1456 del codice civile, fatta salva ogni ulteriore responsabilità prevista 

dalla normativa vigente. 

ART.  6 - RINVIO  

Per tutto quanto non previsto nella presente Convenzione si rinvia alla specifica disciplina 
contenuta nella documentazione di aƯidamento.  

L’esecuzione è a gestione aziendale a cura dell’Azienda utilizzatrice che nominerà il Direttore 
dell’Esecuzione del Contratto. 

 ART. 7–IMPOSTA DI BOLLO  

Le spese relative all’imposta di bollo, quantificate in euro 40,00, sono a carico del Fornitore che 
ha assolto al relativo obbligo mediante mod. F24 Elide ai sensi dell’All.1.4 d.lgs. 36/2023.    

ART. 8 – FORO COMPETENTE  

Per ogni eventuale controversia che dovesse insorgere tra le parti si conviene che sia 
esclusivamente competente il Foro di Firenze.  

ART.9 APPROVAZIONE ESPRESSA  

Il sottoscritto, nella qualità di Amministratore Delegato del Fornitore, dichiara di avere 
particolareggiata e perfetta conoscenza della documentazione di aƯidamento, di tutte le 
clausole contrattuali e dei documenti ed atti ivi richiamati.  

ALLEGATI (dettaglio oƯerta economica) condizioni di fornitura 

 Letto, approvato e sottoscritto.  

Per ESTAR Toscana - Il Direttore UOC Diagnostici Dott.ssa Elena Righini 

Per la Società Il Legale Rappresentante  

 

 



Quotation ONT-092390
Please see below your quotation. We really appreciate your interest in our products. Please note this quote is valid until 10 Apr 2026.

Date: 11 Mar 2026 Account: C021117 VAT: 05872050488

Billing Address
*** ISPRO
Ist. per lo Stud. la Prev. e la Rete Onc
Via Cosimo il Vecchio 2 Fiscal Code: 94158910482
Firenze, Firenze, 50139
Italy
T: +390557944565
VAT: 05872050488

Shipping Address
Silvestro Conticello
ISPRO
Core Research Laboratory - Edificio 27b
Viale Gaetano Pieraccini 6
Firenze, Firenze, 50139
Italy
T: +390557944565

Item No Description Qty Unit price Net price

HCP72 Hereditary Cancer Panel: 72 samples
6x PromethION Flow Cells Packs (DNA) FLO-PRO114M
1x Native Barcoding Kit 24 V14 SQK-NBD114.24
2x LFB Expansion EXP-LFB001
3x SFB Expansion EXP-SFB001
3x Native Barcoding Auxiliary Kit V14 EXP-NBA114
2x Sequencing Auxiliary Vials V14 EXP-AUX003

1 €21,555.00 €21,555.00

FLO-MIN114 MinION/GridION Flow Cell (DNA) - Volume 9 €740.00 €6,660.00

FLO-PRO004RA PromethION Flow Cell Packs (RNA) - Volume 8 €3,560.00 €28,480.00

FLO-PRO114M PromethION Flow Cell Packs (DNA) - Volume 8 €3,560.00 €28,480.00

SQK-NBD114.96 Native Barcoding Kit 96 V14 7 €830.00 €5,810.00

SQK-MLK114.96-XL Multiplex Ligation Sequencing Kit XL V14 1 €4,260.00 €4,260.00

SQK-RNA004 Direct RNA Sequencing Kit 5 €630.00 €3,150.00

SQK-RNA004-XL Direct RNA Sequencing Kit XL 2 €4,170.00 €8,340.00

EXP-WSH004 Flow Cell Wash Kit 2 €110.00 €220.00

EXP-RCS001 RNA Control Expansion 2 €63.00 €126.00

EXP-AUX003 Sequencing Auxiliary Vials V14 1 €110.00 €110.00

EXP-AUX003-XL Sequencing Auxiliary Vials V14 XL 1 €430.00 €430.00

EXP-NBA114 Native Barcoding Auxiliary Kit V14 1 €300.00 €300.00

EXP-EEB001 EEB Expansion 3 €32.00 €96.00

EXP-ULA001 Ultra-Long Auxiliary Vials 2 €100.00 €200.00

EXP-SFB001 SFB Expansion 2 €32.00 €64.00

STANDARD12M-P2S P2 Solo Standard Support (1 year) 3 €2,000.00 €6,000.00

Subtotal €114,281.00

Shipping - based on 3 shipment(s) to Italy €285.00

Tax @ 22% €25,204.52

Total (EUR) €139,770.52

 
To convert this quote into an order
Click the following link to visit the store and continue through the checkout steps:
https://store.nanoporetech.com/eu/quote/retrieve/?quotationId=92390&dpCode=B587LN
 
Payment Information
If payment is to be made before invoice, please email support@nanoporetech.com with your Nanopore order number, which is stated on your order confirmation email.
 
Tax/VAT Rates
All sales subject to applicable local taxes.

VAT Registration Details
UK shipment: UK VAT No GB 336942382
EU Shipment: Dutch VAT No NL823865599B01
For an intra-EU supply this is subject to the VAT in the country of acquisition

 
Information about this quotation
This quotation is provided in conjunction with the following conditions:
• Minimum order quantities apply, as described in the conditions of sale
• Quotations provided are valid until the date specified
• Customers shall remain responsible for all shipping and freight charges incurred by shipment. Any charges included within the quotation are for illustration purposes only and are subject to change
• In the event of any questions related to this quotation, please email us at support@nanoporetech.com
• Pricing for consumables applies only to the products specified herein
• The tax and shipping figures shown are based on the information you provided and may be subject to change
• Quotations are priced in either USD($), GBP(£), EUR(€), CAD($) or AUD($)
By submitting an order, Customer accepts and agrees that the Terms and Conditions and policies displayed on https://nanoporetech.com/commercial_information is the sole and exclusive agreement between Customer and Oxford Nanopore Technologies with
respect to the Oxford Nanopore Technologies products and/or services as described above and accepts all other terms of this quotation. Any additional or different terms, provisions or conditions proposed by the Customer in any current or future purchase order,
invoice, acknowledgment, acceptance or other business form that the parties may use in connection with the current or future orders for the purchase of the products and/or services will have no effect on the rights, duties or obligations of the parties under, or
otherwise modify, these Terms and Conditions and policies, regardless of any failure of Oxford Nanopore Technologies to object to such (further) terms, provisions or conditions. Notice of objection to them is hereby given and any such proposed terms, provisions
and conditions shall be void.
Customer understands and acknowledges that the Device quoted under the Project Pack is only leased and Oxford Nanopore retains title to such Device at all times.
Notwithstanding the foregoing, if Oxford Nanopore Technologies and Customer have entered into a valid and enforceable agreement governing the Oxford Nanopore Technologies products and/or services described above (“the agreement”), the order of
precedence between the agreement and the terms and conditions shall be as follows: in the event of a conflict between the terms of the agreement and the Terms and Conditions, or if the agreement includes additional terms not addressed in the Terms and
Conditions, the agreement shall govern with respect to such terms.
 
Delivery information and shipping
Whilst shipping information varies dependent on your location, there are some uniform rules that can be applied to all deliveries
• All orders placed must have a defined ship schedule, for at least the first 90 days of the period of the contract
• Shipments associated with bulk orders should be split over the period of the contract and should be complete before expiry
• Any changes to shipping schedules must be communicated to Oxford Nanopore with a minimum notice period of 28 days. ONT accepts no responsibility for any losses caused by such changes inside of this period
• Orders received without ship schedules will have a shipping schedule defined for them by Oxford Nanopore, for which the above terms will apply to
• Our standard Inco Terms are DAP (Delivered At Place), although this can differ depending on destination country. Please contact us should you have any questions related to this
• We have three distribution hubs located in the UK, US, and Netherlands, from which your order will be fulfilled

Financial enquiries email: accounts.receivable@nanoporetech.com
Order enquiries email: support@nanoporetech.com

Oxford Nanopore Technologies Srl con Socio unico, Viale Abruzzi, n. 94, 20131 Milano, ITA, N. REA MI-2693758, VAT Registration No.: IT12944150965

https://store.nanoporetech.com/eu/
https://store.nanoporetech.com/eu/quote/retrieve/?quotationId=92390&dpCode=B587LN
mailto:support@nanoporetech.com


 

 
DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DI ATTO DI NOTORIETÀ 

(ai sensi degli artt. 46 e 47 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445) 
 

 
Il sottoscritto Nicholas Patrick Keher nato a Southport (UK) il 23/12/1982 in qualità di Legale Rappresentante 

della società Oxford Nanopore Technologies Srl, con sede legale in Viale degli Abruzzi 94, 20131 Milano, 

avente P.IVA/Cod.Fisc. 12944150965 consapevole delle responsabilità penali previste dall’art. 76 del D.P.R. 

445/2000 in caso di dichiarazioni mendaci, 

 
DICHIARA 

 
• che le spedizioni verranno fatturate al costo unitario di € 95,00 ciascuna; 

• che l’offerta economica deve pertanto intendersi integrata per un importo complessivo pari a € 285,00, 

relativo a n. 3 consegne; 

• che i prezzi offerti si intendono validi fino al 31/12/2026; 

• che il prezzo unitario offerto per il codice FLO-PRO004RA è subordinato all’acquisto da parte del cliente 

di un quantitativo minimo di n. 8 unità; 

• che il prezzo unitario offerto per il codice FLO-PRO114M potrà essere oggetto di miglioria nel caso in 

cui il cliente si impegni ad acquistare un quantitativo minimo di n. 7 unità. 

 
La presente dichiarazione è resa ai sensi e per gli effetti degli artt. 46 e 47 del D.P.R. 445/2000. 
 
 
 
Luogo e data Milano 17/03/2026 
 
 
 
Firma ________________________ 
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RISERVATO 

TERMINI E CONDIZIONI DEI PRODOTTI NANOPORE 

I presenti Termini e Condizioni del prodotto Nanopore fanno parte dell’offerta presentata da Oxford Nanopore Technologies S.r.l. (“Oxford”) 

per la procedura 04/D-26 PNC - Affidamento diretto, previa richiesta di preventivo di spesa, ai sensi dell’art. 50 comma 1 lett. b) del D.lgs. 

36/2023 e dell’Allegato II.1 per fornitura di reagenti destinati al progetto “ECOSISTEMA INNOVATIVO DELLA SALUTE” PIANO 

NAZIONALE PER GLI INVESTIMENTI COMPLEMENTARI AL PIANO NAZIONALE DI RIPRESA E RESILIENZA PROGRAMMA 

Codice Progetto PNC-E3-2022-23683266 PNC-HLS-DA CUP: F13C22001980001 e, in caso di aggiudicazione, saranno parte integrante del 

contratto (il "Contratto") tra ISPRO (il “Cliente”) e Oxford. In caso di conflitti tra la normativa applicabile/ documentazione di gara e le 

disposizioni dei presenti Termini e Condizioni, quest’ultime di intendono automaticamente disapplicate, senza che ciò comprometta la 

validità delle restanti disposizioni non confliggenti. 

1. Termini definiti.  I termini in maiuscolo utilizzati nel presente documento hanno il significato indicato nell'Allegato A. 

2. Prodotti 

2.1. Dispositivi. Salvo diversamente concordato, i Dispositivi (ma non il Software) resi disponibili nell'ambito di un Ordine sono 

venduti. Il Software è concesso in licenza ai sensi e per la durata definita nel successivo Articolo 4.2. I dispositivi sono resi 

disponibili con un Support Plan iniziale di un anno. Ulteriori Support Plan annuali possono essere acquistati sul Sito Web di Oxford. 

2.2. Celle a Flusso. Le Celle a Flusso sono noleggiate o concesse in prestito al Cliente per l’uso congiunto con i Dispositivi di Oxford 

e devono essere restituite dopo l’uso, utilizzando l'imballaggio prepagato fornito da Oxford, le celle a flusso non appena 

ragionevolmente possibile e non oltre sessanta (60) giorni dopo l'uso, dopo la loro scadenza o dopo la risoluzione del presente 

Contratto (a seconda di quale evento si verifichi per primo) in buone condizioni (ad eccezione dell'usura ordinaria), ad eccezione 

del fatto che il Cliente non restituirà a Oxford le Celle a Flusso Contaminate e fornirà invece a Oxford la prova della distruzione 

corretta ed appropriata delle Celle a Flusso contaminate. Oxford si riserva il diritto di recuperare dal Cliente il prezzo corrente di 

una singola Cella a Flusso, o di una singola confezione di Celle a Flusso se Oxford non offre una singola Cella a Flusso, per 

qualsiasi Cella a Flusso non restituita (ad eccezione di qualsiasi cella a flusso contaminata per la quale sia stata fornita a Oxford la 

prova della distruzione legale e appropriata). Il Cliente manterrà la Cella a Flusso in suo possesso presso il luogo di consegna fino 

a quando il Cliente non restituirà la Cella a Flusso a Oxford o distruggerà la Cella a Flusso in conformità alle istruzioni di Oxford. 

Il Cliente non potrà vendere, distribuire o trasferire la Cella a Flusso a terzi.  

2.3. Vita utile. Le Celle a Flusso sono approvate per più esperimenti (seguendo le indicazioni fornite nella Documentazione) durante la 

loro rispettiva vita utile, come indicato sul sito Web di Oxford o come altrimenti indicato nell'Ordine ("Vita utile"). I materiali di 

consumo sono approvati per il numero di esperimenti indicato nella Documentazione durante la rispettiva Vita utile. Il Cliente 

accetta che il Prodotti non venga maneggiato se non da persone qualificate e addestrate. 

2.4. Salvaguardia dei Prodotti. Il Cliente dovrà: (a) mantenere i Prodotti in buone condizioni e in un luogo sicuro, nelle condizioni 

ambientali specificate nella Documentazione e (b) fornire a Oxford le informazioni relative ai Prodotti al Software, comprese quelle 

relative all'ubicazione, alle condizioni e alla manutenzione dei Prodotti e al rispetto del presente Contratto da parte del Cliente, 

come Oxford potrà richiedere di volta in volta. 

2.5. Sviluppo di componenti e applicazioni da parte del Cliente. Le Celle a Flusso saranno fornite con nanopori precaricati, membrane 

(che trattengono i nanopori) ed elettrochimica su una superficie modificata del chip. Nessuno di questi componenti, né 

singolarmente né collettivamente, può essere modificato, derivatizzato, sostituito o rimosso. I Kit di Sequenziamento includeranno 

altri componenti: enzimi e adattatori che consentono metodi di preparazione dei campioni, "tether" molecolari che consentono di 

migliorare il legame tra analita e nanopori attraverso interazioni con le membrane, enzimi che consentono il trasporto controllato 

degli analiti attraverso i nanopori, soluzioni tampone per migliorare la conduttanza ionica, soluzioni per il lavaggio delle celle a 

flusso tra i campioni e altri componenti forniti da Oxford di volta in volta. I dispositivi richiedono l'uso di un software che consenta 

il controllo del dispositivo e/o dei dati. Il Cliente non può analizzare, modificare o decodificare questi componenti, ma può 

sviluppare e utilizzare versioni alternative ("Nanopore Chemistries"). Inoltre, il Cliente è incoraggiato a sviluppare e utilizzare: (a) 

nuovi protocolli applicativi, (b) metodi di preparazione dei campioni, (c) strumenti di analisi dei dati, come ad esempio il software 

scritto in base alle API (interfacce di programmazione delle applicazioni) pubblicate da Oxford (ma non il Software stesso) e/o (d) 

nuovi usi dei Prodotti o del Software ("Estensioni Nanopore"). Il diritto del Cliente di creare, distribuire e utilizzare le Estensioni 

Nanopore e le Nanopore Chemistries è subordinato al rispetto da parte del Cliente dei Requisiti delle Estensioni Nanopore.  

3. Ordini, consegna e ispezione  
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RISERVATO 

3.1. Consegna. Oxford cercherà di consegnare i Prodotti al vettore entro la data o le date di consegna specificate nell'Ordine; tuttavia, 

Oxford si riserva il diritto di rivedere, a sua esclusiva discrezione, la data o le date di consegna. Il vettore consegnerà i Prodotti nel 

luogo indicato nell'Ordine (il "Luogo di consegna"). I Prodotti si intendono consegnati in conformità agli Incoterms 2020 

"Delivered at Place" (DAP). Dal momento di tale consegna, il Cliente è responsabile del rischio di perdita o danneggiamento dei 

Prodotti. Per gli ordini di Dispositivi e per gli acquisti di Consumabili, la titolarità dei Prodotti si trasferisce al Cliente quando tali 

Prodotti sono considerati consegnati in conformità agli Incoterms DAP 2020. 

3.2. Ispezione. Il Cliente dovrà ispezionare prontamente i Prodotti per confermare che sono arrivati senza danni, difetti o mancanze. Il 

Cliente può restituire i Prodotti o parte di essi se danneggiata o difettosa alla consegna e può richiedere la correzione di qualsiasi 

carenza o errore nella composizione dei Prodotti, contattando il gruppo Customer Solutions di Oxford utilizzando i dettagli di 

contatto indicati nell'Ordine entro due (2) giorni lavorativi dal giorno in cui i Prodotti sono stati consegnati al Luogo di consegna 

("Periodo di revisione"). Se il Cliente non contatta Oxford entro il periodo di revisione, Oxford riterrà i Prodotti accettati dal Cliente, 

in base alla clausola 3.3 ("Controllo qualità"). 

3.3. Controllo di qualità. In aggiunta alla Sezione 3.2, il Cliente dovrà, immediatamente prima di utilizzare qualsiasi Cella a Flusso e in 

ogni caso entro il periodo di garanzia della Cella a Flusso, eseguire un controllo di qualità sulla Cella a Flusso in conformità alle 

Specifiche. Il Cliente può presentare un reclamo ai sensi della Garanzia di cui alle Sezioni 7.1 e 7.2 per qualsiasi Cella a Flusso che 

non superi tale controllo di qualità, a condizione che (i) il dispositivo applicabile sia collegato a Internet al momento dell'esecuzione 

del controllo di qualità, in modo che i dati dello strumento e del rapporto di esecuzione siano disponibili a Oxford; e (ii) il Cliente 

informi il gruppo Customer Solutions di Oxford di tale non conformità entro due (2) giorni lavorativi dalla data di completamento 

del controllo di qualità. Se il Cliente non contatta Oxford entro due (2) giorni lavorativi, Oxford riterrà i Prodotti accettati dal 

Cliente.  

3.4. Termini prestampati. Qualsiasi termine proposto nell'accettazione di un preventivo o di un Ordine da parte del Cliente che si 

aggiunga, si discosti o sia in conflitto con i termini del presente documento o del preventivo è rifiutato. Tali termini proposti saranno 

nulli e i termini qui riportati e quelli contenuti nell'e-mail di conferma dell'accettazione dell'Ordine costituiranno la dichiarazione 

completa ed esclusiva dei termini e delle condizioni del Contratto tra le parti in relazione all'Ordine applicabile. In caso di conflitto 

tra i termini del presente Contratto e l'Ordine, i termini dell'Ordine prevarranno esclusivamente in relazione a tale acquisto. 

3.5. Spese; costi di spedizione; tasse  

3.5.1. Corrispettivo. Il prezzo dei Prodotti e/o del Software e/o dei servizi (il "Corrispettivo") è quello indicato nell'Ordine.  

3.5.2. Costi di spedizione; tasse; assicurazione. Il Cliente sarà responsabile di eventuali tasse (compresa l'imposta sul valore aggiunto), 

dazi, imposte o altre tasse governative, spese di imballaggio standard, consegna e gestione o spese di assicurazione per la 

spedizione, a meno che non sia stato concordato altrove in questi termini o se indicato nell'Ordine. Se si applicano tali oneri, Oxford 

li aggiungerà alla Fattura del Cliente. Se il Cliente è un soggetto esente da imposte, il Cliente dovrà fornire a Oxford la prova di 

tale status al momento della creazione del proprio account con Oxford e, in ogni caso, non oltre l'inoltro di un Ordine, in caso 

contrario, Oxford avrà il diritto di fatturare al Cliente le relative imposte. 

3.6. Termini di pagamento. Il Cliente accetta di pagare a Oxford il Corrispettivo, qualsiasi commissione bancaria applicabile associata 

alla trasmissione dei fondi e altri oneri previsti dall'Ordine per intero secondo i termini di pagamento stabiliti nell'Ordine o, se i 

termini di pagamento non sono specificati, entro trenta (30) giorni dal ricevimento della Fattura. Salvo quanto diversamente previsto 

in un Ordine, tutti i corrispettivi, indipendentemente dalle consegne multiple, devono essere pagati entro nove (9) mesi dalla data 

dell'Ordine e qualsiasi Prodotto ordinato ma di cui non sia stata richiesta la consegna entro nove (9) mesi dalla data dell'Ordine si 

considera rinunciata, a meno che il ritardo non sia stato causato da Oxford.  

3.7. Insolvenza. Nella misura consentita dalla legge applicabile, se il Cliente diventa insolvente o Oxford ritiene ragionevolmente che 

il Cliente stia per diventare insolvente e Oxford lo comunica al Cliente, allora, senza limitazione di qualsiasi altro diritto o rimedio 

a disposizione di Oxford, Oxford può annullare o sospendere qualsiasi consegna ai sensi del Contratto senza incorrere in alcuna 

responsabilità, e qualsiasi importo in sospeso relativo ai Prodotti consegnati al Cliente diventerà immediatamente esigibile. 

3.8. Diritto di utilizzare le informazioni di contatto. Il Cliente concede a Oxford Group il diritto di conservare e utilizzare tutte le 

informazioni personali incluse nell'ordine (o negli ordini) allo scopo di fornire al Cliente informazioni relative all'ordine, alla 

spedizione e alla logistica relativa all'ordine, di fornire assistenza, di facilitare il completamento di ulteriori ordini e di far conoscere 

al Cliente i nuovi prodotti e servizi disponibili presso Oxford Group. I dati relativi al Cliente non saranno trasmessi a società terze 

allo scopo di commercializzare prodotti o servizi di terzi senza il previo consenso del Cliente. 

4. Concessione di licenza e obblighi 
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4.1. Dati Strumentali  

4.1.1. Concessione di licenza sui Dati. Oxford concede al Cliente, ai sensi dei Diritti di Proprietà Intellettuale di Oxford Group, una 

licenza limitata, personale, revocabile, non esclusiva, non trasferibile e non sub-licenziabile per l'accesso, l'uso, l'elaborazione dei 

Dati Strumentali per analizzare campioni biologici e generare Dati Biologici utilizzando il Software e qualsiasi servizio fornito 

tramite l’Ambiente Cloud Epi2me in connessione con l'uso dei Prodotti e del Software esclusivamente per l'Uso Specifico (la 

"Licenza sui Dati"). Il Cliente non dovrà e non dovrà permettere a nessuna entità commerciale terza o a nessun software 

commerciale terzo di divulgare, trasmettere, utilizzare o elaborare i Dati Strumentali, o tentare di fare quanto sopra. Il Cliente 

concederà e concede al Gruppo Oxford una licenza mondiale, irrevocabile, non esclusiva e gratuita per tutti i diritti su qualsiasi 

Feedback. Il Cliente accetta di utilizzare esclusivamente Epi2me o qualsiasi software di terze parti approvato da Oxford per rendere 

disponibili i Dati Biologici ai propri clienti mentre il Dispositivo sta analizzando i campioni di tali clienti. L'accesso, il download 

e/o l'utilizzo da parte del Cliente dei Prodotti, del Software, dell'Ambiente basato su Cloud Epi2me o dell'Interfaccia Epi2me può 

richiedere che i Dati strumentali e i Dati biologici siano trasmessi, elaborati o archiviati offline, al di fuori del Software, 

dell'Ambiente basato su Cloud Epi2me o dell'Interfaccia Epi2me o al di fuori dello stato o del paese del Cliente solo se necessario 

per fornire al Cliente o migliorare i Prodotti, il Software o i servizi o gestire l'attività di Oxford. 

4.1.2. Dati sanitari pseudonimizzati. In deroga alla Sezione 3.8, il Cliente non caricherà, trasmetterà, memorizzerà o modificherà dati che 

contengono informazioni di qualsiasi persona, inclusi, senza limitazioni, dati costituiti da informazioni genomiche umane, che 

siano o meno Dati Strumentali, a meno che il Cliente non abbia pseudonimizzato tali dati e non abbia ottenuto il consenso informato 

e preventivo scritto del soggetto e non metta a disposizione di Oxford informazioni che permettano la reidentificazione di tali Dati 

Pseudonimizzati. Fatta eccezione per le informazioni di contatto del Cliente e del suo personale pertinente, il Cliente non metterà 

a disposizione di Oxford dati personali, informazioni sanitarie protette o informazioni personali come definite dalla legge 

applicabile.  

4.2. Licenza sul Software. Salvo se diversamente specificato al momento in cui il Software è reso disponibile, e ad esclusione che per 
la Proprietà Intellettuale Specifica per l'Applicazione, Oxford concede al Cliente una licenza sui brevetti e sui diritti d'autore di 
Oxford Group  per l'utilizzo del Software esclusivamente per l'Uso specifico, a condizione che il Cliente rispetti i termini e le 
condizioni stabiliti nel presente Contratto (la “Licenza”).  La Licenza sarà una licenza non esclusiva, non trasferibile, limitata, 
personale, revocabile, senza diritto di sublicenza, e comprenderà il diritto di utilizzare, in forma di codice oggetto (a) il Software 
configurato per operare con le Celle a Flusso e/o i Dispositivi del Cliente, e (b) il Software Epi2me Labs di Oxford Group. Il Software 
Epi2Me Labs, al momento della registrazione iniziale, sarà collegato a un indirizzo e-mail del Cliente convalidato (dal quale più 
agenti e/o laptop potranno accedere all'interfaccia Epi2me e all'ambiente cloud-based di Epi2me).  Oxford può risolvere la Licenza 
nelle seguenti circostanze: (i) il Cliente viola il Contratto, (ii) al Cliente non è più consentito essere un utente finale ai sensi delle 
leggi applicabili, o (iii) Oxford dismette il Software e/o offre un aggiornamento. Salvo diversamente specificato in un Ordine, il 
Cliente non può installare più di un'istanza del Software per laptop, personal computer, workstation o altro sistema informatico 
idoneo di proprietà del Cliente. Il Software e i Dispositivi possono essere utilizzati solo in conformità con le istruzioni d'uso del 
Gruppo Oxford riportate nella Documentazione o nell'Ordine. L'uso dei Dispositivi può comportare l'uso di determinati software 
di terze parti soggetti ai termini della/e licenza/e applicabile/i. Le informazioni e i termini di licenza di terze parti relativi a specifici 
Dispositivi e Software sono disponibili sul sito web di Oxford o nella pagina iniziale del software. Il Gruppo Oxford si riserva il 
diritto di concedere in licenza eventuali nuove versioni o nuovi software a pagamento o dietro altro corrispettivo. 

4.3. Riconoscimento. I Prodotti e il Software sono destinati esclusivamente all'Uso Specifico. Il Cliente riconosce e accetta che (a) i 

Prodotti e il Software non sono stati approvati, autorizzati o concessi in licenza dalla Food and Drug Administration degli Stati 

Uniti o da un altro ente normativo, straniero o nazionale, per qualsiasi uso specifico previsto; (b) i Prodotti e il Software non sono 

destinati all'uso in procedure diagnostiche, terapeutiche o cliniche per le quali è richiesta la convalida o la registrazione dei Prodotti 

e del Software presso le autorità di settore; (c) i Prodotti e il Software devono essere utilizzati in stretta conformità con le istruzioni 

e la Documentazione applicabili e (d) il Cliente deve assicurarsi di disporre di tutte le approvazioni normative necessarie per l'uso 

previsto dei Prodotti e del Software. Il Cliente si impegna inoltre a rispettare tutte le leggi applicabili durante l'utilizzo, la 

manutenzione e lo smaltimento dei Prodotti e del Software.  

5. Proprietà; informazioni riservate 

5.1. Titolarità della proprietà intellettuale di Oxford. Il Gruppo Oxford o i suoi licenziatari, a seconda dei casi, sono gli unici ed esclusivi 

proprietari (o detentori di licenze) dei Diritti di Proprietà Intellettuale nelle Informazioni Proprietarie di Oxford e in tutti i supporti, 

stampe, documenti, materiali di supporto o copie cartacee contenenti o recanti tali Diritti di Proprietà Intellettuale e si riserva tutti 

i diritti non espressamente concessi nel presente documento. Salvo ove vietato dalla legge applicabile, il Cliente accetta di non 

contestare la proprietà o i diritti del Gruppo Oxford su qualsiasi diritto d'autore o altro diritto di proprietà intellettuale applicabile 

ai Prodotti o al Software.  
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5.2. Titolarità della proprietà intellettuale da parte del Cliente. Il Cliente manterrà e acquisirà i diritti (senza alcuna cessione da parte di 

Oxford) sui Dati Biologici risultanti dall'uso dei Prodotti e del Software da parte del Cliente. 

5.3. Informazioni Riservate e Proprietarie  

5.3.1. Il Cliente si impegna a non divulgare a terzi e a fare del suo meglio per mantenere riservate le informazioni riservate di Oxford che 

il Cliente riceve da qualsiasi membro del Gruppo Oxford. Il Cliente si impegna a non utilizzare le informazioni riservate di Oxford 

se non per gli scopi previsti dal presente Contratto. Il Cliente consentirà l'uso del software solo agli utenti autorizzati in possesso 

di licenze e/o chiavi di accesso ottenute legittimamente.  

5.3.2. Il Cliente si impegnerà al massimo per collaborare e assistere Oxford nell'identificazione e nella prevenzione di qualsiasi uso, copia 

o divulgazione non autorizzata dei Prodotti o del Software. Il Cliente dovrà proteggere e tutelare tutti i materiali stampati, i manuali, 

i programmi software, i dischi, le copie e gli altri supporti, se esistenti, che incorporano, contengono o descrivono le informazioni 

riservate di Oxford in modo coerente con la protezione dei diritti di Oxford in essi contenuti e adottare le misure appropriate 

mediante istruzioni o accordi con i propri dipendenti per soddisfare i propri obblighi in virtù del presente documento. Il Cliente 

accetta inoltre di essere strettamente responsabile per tutti i danni al gruppo Oxford derivanti dalla divulgazione di qualsiasi 

informazione riservata di Oxford a terzi. Se il Cliente è un ente governativo soggetto a requisiti legali in materia di divulgazione 

pubblica, il Cliente non violerà il presente Contratto in conseguenza del suo rispetto di tali leggi; a condizione che, nella misura 

consentita dalla legge applicabile, (a) il Cliente informi tempestivamente il Gruppo Oxford di qualsiasi informazione riservata di 

Oxford: (a) il Cliente informi tempestivamente Oxford di una richiesta di divulgazione di informazioni riservate di Oxford o che 

determini che la divulgazione di una qualsiasi delle stesse sia richiesta dalla legge applicabile; e (b) il Cliente identifichi e comunichi 

a Oxford, alla parte richiedente, le informazioni da divulgare e la specifica autorità legale vincolante che richiede tale divulgazione 

con un tempo sufficiente per consentire a Oxford di interporre un'obiezione a tale divulgazione o di intraprendere qualsiasi altra 

azione che Oxford ritenga necessaria per proteggere le informazioni riservate di Oxford. Il Software, i componenti delle Celle a 

Flusso, le Specifiche, la Documentazione e i Dati Strumentali sono trattati da Oxford come segreti commerciali. 

6. Termine; Risoluzione 

6.1. Durata. Il presente Contratto resterà in vigore fino a quando non sarà risolto come previsto dal presente documento. Salvo che se 

diversamente concordato, il presente Contratto regola l’acquisto e la vendita o il noleggio Prodotti, Servizi e licenze Software. 

6.2. Risoluzione. Ciascuna delle Parti può risolvere il presente Contratto con preavviso scritto se l'altra parte viola in maniera essenziale 

il presente Contratto e non pone rimedio a tale violazione entro trenta (30) giorni dal ricevimento della notifica di tale violazione; 

resta in ogni caso inteso che, tuttavia, Oxford ha il diritto di risolvere il presente Contratto immediatamente e senza preavviso in 

caso di (a) violazione da parte del Cliente delle disposizioni della sezione 2 del presente Contratto, o (b) violazione da parte del 

Cliente o presentazione di un'azione legale o avvio di un procedimento che contesti la proprietà del Gruppo Oxford o la validità o 

la novità di qualsiasi brevetto del Gruppo Oxford. Qualsiasi violazione da parte del Cliente di qualsiasi accordo tra Oxford e il 

Cliente stesso può, a discrezione di Oxford, essere considerata una violazione del presente Contratto e/o di qualsiasi contratto tra 

le Parti. 

6.3. Effetti della risoluzione. In caso di risoluzione del presente Contratto ai sensi della Sezione 6.2, i diritti e le licenze concessi al 

Cliente ai sensi del presente Contratto, compreso il diritto di utilizzare i Dispositivi, cesseranno immediatamente e tutti i 

corrispettivi dovuti ai sensi di qualsiasi Ordine precedentemente concordato diventeranno immediatamente esigibili. Se richiesto 

da Oxford alla scadenza o alla cessazione della Licenza o del presente Contratto ai sensi della sezione 6.2, il Cliente dovrà 

immediatamente cessare l'uso e restituire i Prodotti, disinstallare, se del caso, il Software e restituirlo o, su richiesta di Oxford, 

distruggere tutte le copie materiali dei Prodotti o del Software e qualsiasi altra informazione riservata di Oxford in possesso o sotto 

il controllo del Cliente, insieme a tutti i materiali correlati, le copie o le versioni derivate in qualsiasi forma. La scadenza o la 

cessazione del presente Contratto non avrà alcun impatto sui diritti di Oxford ai sensi della sezione 4 del presente Contratto e non 

limiterà l'obbligo del Cliente di pagare qualsiasi Prodotto o servizio ordinato con un Ordine effettuato prima della risoluzione. Gli 

ordini non sono cancellabili. 

7. Garanzie limitate. Tutte le garanzie sono personali del Cliente e non possono essere trasferite o trasferite a terzi, comprese le società 

affiliate del Cliente, e non coprono i terzi a cui il Cliente fornisce servizi utilizzando i Prodotti e il Software in conformità al 

presente Contratto. Tutte le garanzie sono specifiche del Luogo di Consegna e non si trasferiscono se i Prodotti vengono spostati 

dal Luogo di Consegna. 

7.1. Garanzia. Oxford garantisce al Cliente, durante il periodo di garanzia applicabile che i Dispositivi e le Celle a Flusso funzioneranno 

secondo le specifiche in tutti gli aspetti materiali. La garanzia di cui sopra non si applica nella misura in cui la non conformità sia 

dovuta a (a) abuso, uso improprio, incuria, negligenza, incidente, conservazione impropria o uso contrario alla Documentazione, 

alle Specifiche (compresi i requisiti informatici forniti su https://store.nanoporetech.com) al presente Contratto, comprese, a titolo 
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esemplificativo, le disposizioni relative alla Vita Utile; (b) manipolazione, installazione, manutenzione o riparazione improprie (a 

meno che non siano eseguite dal personale di Oxford); (c) alterazioni non autorizzate; (d) eventi di Forza maggiore o (e) uso con 

un bene di terzi non fornito da Oxford. Le garanzie dei dispositivi e delle Celle di Flusso sono condizionate all'accesso di Oxford 

ai dati telemetrici in tempo reale o, nel caso dei dispositivi, alla fornitura di dati telemetrici a Oxford secondo le istruzioni di Oxford 

nel caso in cui la telemetria in tempo reale non sia fornita dal Cliente. 

7.2. Rimedio e procedura per la copertura della garanzia. Oxford, a sua esclusiva discrezione, riparerà un Dispositivo non conforme 

coperto dalla garanzia di cui alla sezione 7.1 o lo sostituirà con un Dispositivo funzionalmente equivalente, ricondizionato o nuovo. 

Oxford, a condizione che il Cliente si attenga alla Sezione 3.3, sostituirà una Cella a Flusso non conforme coperta da garanzia nella 

sezione 7.1. Per avere diritto alla riparazione o alla sostituzione in base alla garanzia, oltre al rispetto della Sezione 3.3, il Cliente 

deve (a) contattare prontamente il gruppo Customer Solutions di Oxford per segnalare la non conformità, (b) collaborare con Oxford 

per confermare o diagnosticare la non conformità, (c) restituire il pezzo di Hardware non conforme a Oxford seguendo le istruzioni 

di Oxford e a spese di Oxford o, se concordato da Oxford e dal Cliente, concedere al personale autorizzato della Customer Solution 

di Oxford l'accesso all'Hardware non conforme al fine di confermare la non conformità ed effettuare riparazioni e/o organizzare 

sostituzioni. Nella misura massima consentita dalla legge applicabile, questi costituiscono gli unici rimedi del Cliente e gli unici 

obblighi di garanzia di Oxford. 

7.3. Materiali di Consumo. Durante il periodo di validità del presente Contratto, Oxford sostituirà tutti i Materiali di Consumo che non 

funzionano in conformità con le specifiche Oxford in vigore per gli stessi, a condizione che la non conformità non sia attribuibile 

a (a) abuso, uso improprio, negligenza, negligenza, incidente, conservazione impropria o uso contrario alla Documentazione, alle 

specifiche o al presente Contratto, comprese, a titolo esemplificativo, le disposizioni relative alla Vita utile; (b) uso improprio, 

compreso l'uso oltre la Vita utile; (c) eventi di Forza maggiore o (d) uso con un bene di terzi non fornito da Oxford.  

7.4. Prodotti/Software di terzi e garanzia. Oxford non offre alcuna garanzia o dichiarazione e non fornisce alcuna indennità in relazione 

a prodotti o software di terzi, ottenuti o meno dal gruppo Oxford. La fornitura da parte di Oxford di tali prodotti di terzi può essere 

soggetta a termini e condizioni separati del produttore o del licenziante, che saranno specificati al momento della fornitura di tale 

prodotto al Cliente in base all'Ordine applicabile. 

7.5. Limitazioni. Fatta eccezione per le garanzie, le condizioni o le garanzie che non possono essere escluse per legge, tutte le garanzie 

implicite o altrimenti non dichiarate in questa Sezione 7 sono escluse. Nella misura massima consentita dalla legge applicabile, il 

Gruppo Oxford non rilascia, e con la presente esclude, alcuna dichiarazione o garanzia, espressa o implicita, in merito 

all'accuratezza, all'adeguatezza, alla tempestività, alla completezza, alla commerciabilità, all'idoneità per uno scopo particolare o 

alla non violazione di alcun tipo in relazione alle merci o al software (salvo per quanto riguarda la conformità del software con la 

rispettiva documentazione), comprese, a titolo esemplificativo e non esaustivo, le garanzie di idoneità per qualsiasi scopo 

particolare (salvo per quanto riguarda la conformità del software alla relativa documentazione) (compreso qualsiasi scopo relativo 

agli obblighi di conformità legale o normativa del Cliente). Il Cliente si assume la responsabilità dei risultati ottenuti dall'uso dei 

Prodotti e del Software da parte sua. Il Cliente riconosce di non aver fatto affidamento su alcuna dichiarazione, promessa, 

dichiarazione, assicurazione o garanzia fatta o fornita da qualsiasi membro del Gruppo Oxford o dai suoi agenti che non sia riportata 

nel presente Contratto. 

8. Responsabilità limitata. Nella misura massima consentita dalla legge applicabile, il Gruppo Oxford non sarà responsabile nei 

confronti del Cliente, per contratto, illecito, violazione di obblighi di legge o altro, per qualsiasi perdita di profitto o di risparmi o 

per qualsiasi perdita o danno indiretto, speciale, punitivo, incidentale o consequenziale, anche se avvisato della possibilità di tali 

danni e in qualsiasi modo siano sorti (per illecito (compresa la negligenza di Oxford), per contratto, per legge o altro). Nella misura 

massima consentita dalla legge applicabile, la responsabilità complessiva del Gruppo Oxford nei confronti del Cliente per qualsiasi 

danno derivante da o in relazione al presente Contratto sarà limitata all'importo dei corrispettivi pagati dal Cliente a Oxford in base 

all'Ordine applicabile nei 12 mesi immediatamente precedenti l'evento che ha dato origine alla responsabilità. Tuttavia, tali 

disposizioni non limitano la responsabilità di Oxford per gli obblighi di cui alla sezione 9.1 (soggetta a un limite annuale non 

superiore a un milione di dollari USA ($1.000.000,00)). Qualsiasi azione per violazione del presente Contratto o richiesta di 

indennizzo deve essere avviata entro un anno dalla consegna dei Prodotti o del Software al vettore, dopodiché il Cliente si impegna 

a non presentare o consentire la presentazione di qualsiasi reclamo, azione o procedimento in relazione al presente Contratto o al 

suo oggetto. 

9. Indennizzo 

9.1. Indennizzo da parte di Oxford. Oxford difenderà, indennizzerà e manterrà indenne il Cliente da eventuali danni riconosciuti in via 

definitiva in qualsiasi azione legale intentata da terzi contro il Cliente, in cui si sostenga che i Prodotti o il Software, quando 

utilizzati per l'Uso Specifico, in conformità con il presente Contratto, la Documentazione e le Specifiche, violino i Diritti di 

Proprietà Intellettuale di terzi che siano validi e applicabili secondo le leggi degli Stati Uniti, del Regno Unito o di qualsiasi Stato 



Gennaio 2026 

 

  

IT_202601 Page 6 of 11 

 

RISERVATO 

membro dell'Unione Europea. Oxford non ha alcun obbligo di difendere, indennizzare o tenere indenne il Cliente rispetto a qualsiasi 

richiesta di violazione nella misura in cui tale violazione derivi da: (a) l'uso dei Prodotti o del Software in violazione del presente 

Contratto, anche al di fuori dell'Uso Specifico, delle Specifiche o della Documentazione (b) l'uso dei Prodotti o del Software in 

combinazione con prodotti, primer, materiali, flussi di lavoro, reagenti, materiali di consumo, software o servizi non forniti da 

Oxford, (c) la modifica dei Prodotti o del Software da parte del Cliente o (d) il mancato utilizzo da parte del Cliente di una soluzione 

alternativa che non violi i diritti di proprietà intellettuale messa a disposizione da Oxford senza costi aggiuntivi. Come condizione 

per la presente indennità, il Cliente deve (i) informare Oxford per iscritto non appena viene a conoscenza di qualsiasi reclamo, (ii) 

non ammettere alcuna responsabilità o intraprendere qualsiasi altra azione in relazione al reclamo che potrebbe influenzare la difesa, 

(iii) consentire a Oxford, a sua esclusiva discrezione, di controllare esclusivamente la difesa o l’individuazione di una soluzione 

stragiudiziale del reclamo e (iv) fornire a Oxford informazioni, cooperazione e assistenza ragionevoli. La presente indennità 

costituisce l'unica responsabilità del Gruppo Oxford nei confronti del Cliente e l'unico rimedio a disposizione del Cliente rispetto 

a qualsiasi violazione dei diritti di proprietà intellettuale da parte di o in relazione a qualsiasi Prodotto o Software. 

9.2. Eliminazione degli effetti della violazione. Se Oxford ritiene che i Prodotti, il Software o qualsiasi sua parte siano diventati o 

possano diventare oggetto di una richiesta di risarcimento per violazione dei diritti di proprietà intellettuale, Oxford avrà il diritto, 

a sua esclusiva discrezione, di (a) procurare al Cliente il diritto di continuare ad utilizzare i Prodotti o il Software, (b) modificare o 

sostituire i Prodotti o il Software con un sostituto sostanzialmente equivalente e non in violazione dei diritti di proprietà intellettuale 

o (c) richiedere la restituzione ddei Prodotti e porre termine ai diritti, alle licenze e a qualsiasi altro permesso fornito al Cliente in 

relazione ai Prodotti o al Software e rimborsare al Cliente il valore deprezzato dei Prodotti o del Software risultante al momento 

della restituzione; restando inteso che, tuttavia, nessun rimborso è previsto per i Materiali di Consumo che siano già esauriti o 

scaduti. 

9.3. Responsabilità del Cliente. Il Cliente accetta di assumersi la piena responsabilità del rispetto del presente Contratto e di tutte le 

responsabilità, i costi, le spese, i danni e le perdite effettive subite o sostenute dal Cliente, dalle sue Affiliate e dai loro dipendenti, 

funzionari e direttori ("Gruppo Cliente") in relazione a: (a) qualsiasi violazione del presente Contratto da parte del Gruppo Cliente; 

(b) qualsiasi mancato utilizzo da parte del Gruppo Cliente di qualsiasi materiale o servizio reso disponibile ai sensi del presente 

Contratto in conformità alle istruzioni scritte di Oxford; (c) l'utilizzo da parte del Gruppo Cliente di qualsiasi materiale reso 

disponibile ai sensi del presente Contratto, salvo nella misura in cui una perdita derivi dalla violazione del presente Contratto da 

parte di Oxford; o (d) qualsiasi introduzione da parte del Gruppo Cliente di sostanze pericolose in o su qualsiasi materiale reso 

disponibile ai sensi del presente Contratto. 

10. Disposizioni generali 

10.1. Operazioni. L'uso dei Prodotti richiede la connettività a Internet solo per consentire (i) la trasmissione in uscita e criptata in transito 

(HTTPS) di dati telemetrici strutturati sulle prestazioni delle corse e (ii) l'accesso in uscita e criptato in transito (HTTPS) al sistema 

single sign on del Gruppo Oxford per l'autorizzazione dell'hardware e/o delle corse. Il Cliente è l'unico responsabile dell'ottenimento 

della connettività internet necessaria per l'utilizzo dei Prodotti. L'installazione di software di terze parti non approvato, o l'uso dei 

Prodotti o del Software in modo diverso da quello approvato, è vietato e può interferire con il successo della sequenza. I Prodotti e 

il Software non potranno essere utilizzati (a) da qualsiasi persona che sia, o sia affiliata a, un Concorrente attuale o potenziale; (b) 

per conto o a beneficio di un Concorrente; (c) per lo sviluppo di qualsiasi altro prodotto o servizio che sia in concorrenza o possa 

essere in concorrenza con i prodotti o i servizi del Gruppo Oxford (ad eccezione della misura in cui le leggi applicabili vietino 

specificamente tale restrizione); o (d) per la progettazione o la riprogettazione di prodotti destinati all'uso commerciale per 

competere meglio con i Prodotti o il Software, o per altri scopi concorrenziali. Il Cliente riconosce che i mezzi utilizzati dal Gruppo 

Oxford per proteggere il software, i dati e i sistemi relativi al presente Contratto possono richiedere che un Dispositivo o un insieme 

di Dispositivi e/o una Cella di Flusso o un insieme di Celle di Flusso corrispondano a un ID utente assegnato al Cliente e/o che tali 

Dispositivi e Celle di Flusso siano abbinati in base all'Ordine e/o che particolari postazioni di lavoro corrispondano a chiavi uniche 

emesse da Oxford. Il Cliente riconosce che ciò può limitare la capacità del Cliente di condividere l'Hardware e che, nonostante 

queste misure (e altre ragionevoli salvaguardie amministrative, fisiche e tecniche), Oxford non può garantire la sicurezza delle 

informazioni o di altri materiali resi disponibili ai sensi del presente documento sotto la custodia o il controllo di Oxford. Il Cliente 

riconosce inoltre che l'uso dei Prodotti o del Software può dipendere dai diritti di utilizzo del software concessi in licenza 

separatamente su base non trasferibile. Il Cliente riconosce e accetta che i Prodotti e il Software non saranno disponibili ai sensi 

del presente Contratto per alcuna valutazione sanitaria o per diagnosticare, trattare, attenuare, curare o prevenire alcuna malattia o 

condizione laddove non sia stata ottenuta la necessaria convalida o registrazione dei Prodotti e/o del Software presso le autorità di 

regolamentazione. 

10.2. Controlli sulle esportazioni e Sanzioni 

10.2.1. Il Cliente dichiara e garantisce di non essere cittadino, avere la nazionalità di o essere residente in, e di non essere sotto il controllo 

del governo di Cuba, Bielorussia, Iran, Sudan, Libia, Corea del Nord, Siria, Crimea e regioni contese dell'Ucraina, né di alcun paese 
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verso il quale il abbiano vietato l'esportazione o la riesportazione secondo quanto stabilito da Controlli sulle esportazioni e Sanzioni, 

e che il Cliente e il relativo personale del Cliente non sono Persone sottoposte a Sanzioni Restrittive 

10.2.2. Il Cliente dichiara e garantisce inoltre di non avere sede in Afghanistan, Bielorussia, Birmania, Cambogia, Repubblica 

Centrafricana, Cina, Repubblica Democratica del Congo, Cuba, Cipro, Eritrea, Haiti, Iran, Iraq, Corea del Nord, Libano, Libia, 

Russia, Somalia, Repubblica del Sudan, Sudan, Siria, Venezuela o Zimbabwe. 

10.2.3. I Prodotti, il Software o parte di esso possono essere soggetti a Controlli sulle esportazioni e Sanzioni e il Cliente non deve, 

direttamente o indirettamente, vendere, esportare, riesportare, trasferire, deviare o rendere disponibile in altro modo i Prodotti o il 

Software o le informazioni o la tecnologia associate a qualsiasi destinazione o persona o intraprendere azioni or omettere di 

intraprendere azioni che possano esporre Oxford al rischio di commettere violazioni, o a conseguenze negative secondo quanto 

stabilito da Controlli sulle esportazioni e Sanzioni 

10.2.4. Il Cliente dichiara e garantisce che non utilizzerà i Prodotti o il Software per, e non consentirà che i Prodotti o il Software siano 

utilizzati per uso finale in armi di distruzione di massa (ADM) o per uso finale militare. 

10.2.5. I Prodotti o il Software possono essere utilizzati solo nella giurisdizione in cui sono stati consegnati e non possono essere 

ridistribuiti. 

10.2.6. Oxford potrà rescindere il presente Contratto con effetto immediato su richiesta scritta qualora ritenga, a sua esclusiva discrezione, 

che sia impossibile, impraticabile o illecito adempiere a qualsiasi obbligo o esercitare qualsiasi diritto previsto dal presente 

Contratto a causa rischi legati ai Controlli sulle esportazioni e Sanzioni. 

10.3. Audit. Per verificare la conformità al presente Contratto, il Cliente accetta che, con un preavviso di cinque (5) giorni, Oxford avrà 

il diritto di ispezionare e verificare i registri del Cliente relativi al presente Contratto. Tali ispezioni o verifiche saranno condotte 

durante il normale orario di lavoro. Se tali ispezioni o verifiche rivelano che il Cliente ha violato le disposizioni del presente 

Contratto, Oxford potrà risolvere immediatamente il presente Contratto. Nulla di quanto contenuto in questa clausola potrà essere 

considerato come una limitazione di qualsiasi rimedio legale o equo a disposizione di una delle parti e Oxford ha il diritto di 

perseguire rimedi equi nella misura massima consentita dalla legge applicabile. 

10.4. Separabilità. Qualora una qualsiasi disposizione del presente Contratto risulti non valida, illegale o inapplicabile, essa sarà 

considerata modificata nella misura minima necessaria a renderla valida, legale e applicabile. Se tale modifica non è possibile, la 

disposizione in questione sarà considerata eliminata. Tali modifiche o cancellazioni non pregiudicheranno la validità e 

l'applicabilità del resto del Contratto. Tutte le restrizioni specificate nel presente Contratto si applicheranno nella misura massima 

consentita dalla legge applicabile. Se il Cliente ritiene di avere diritti aggiuntivi o il diritto di agire in contrasto con le restrizioni 

esplicite specificate nel Contratto in base a leggi obbligatorie (incluse, a titolo esemplificativo, le leggi nazionali che attuano la 

Direttiva 2009/24/CE e leggi simili), il Cliente si impegna a fornire a Oxford almeno trenta (30) giorni di preavviso scritto e 

qualsiasi informazione ragionevolmente richiesta prima di esercitare tali diritti, per consentire a Oxford di offrire alternative a sua 

esclusiva discrezione. 

10.5. Non rinuncia. Una rinuncia da parte di Oxford a qualsiasi diritto o rimedio derivante dal presente Contratto o dalla legge è efficace 

solo se fornita per iscritto e non sarà considerata una rinuncia a qualsiasi successiva violazione o inadempienza. Il mancato o 

ritardato esercizio di un diritto o di un rimedio previsto dal Contratto o dalla legge non costituirà una rinuncia da parte di tale Parte 

a tale o a qualsiasi altro diritto o rimedio, né impedirà o limiterà l'ulteriore esercizio di tale o di qualsiasi altro diritto o rimedio. 

10.6. Avviso. Qualsiasi comunicazione ai sensi del presente Contratto deve essere effettuata per iscritto, anche via e-mail. Le 

comunicazioni per posta devono essere inviate all'indirizzo del Cliente o di Oxford specificato nell'Ordine, o alla sede legale della 

Parte interessata se non è stato indicato tale indirizzo, o secondo le modalità che il Cliente o Oxford possono altrimenti indicare 

per iscritto di volta in volta. L'avviso si riterrà ricevuto: (i) se consegnato personalmente, alla data di consegna; (ii) se inviato 

tramite posta prioritaria prepagata o con altro servizio di consegna entro il giorno lavorativo successivo all’invio, il secondo giorno 

lavorativo successivo all'invio; (iii) se consegnato tramite corriere commerciale, alla data di firma della ricevuta di consegna del 

corriere; o (iv) se inviato tramite fax o e-mail, un giorno lavorativo dopo la trasmissione. 

10.7. Legge applicabile. Il presente Contratto, e qualsiasi controversia o reclamo derivante da o in relazione ad esso o al suo oggetto o 

alla sua formazione, sarà disciplinato e interpretato in conformità alle leggi italiane. Il Cliente acconsente alla giurisdizione 

esclusiva dei tribunali italiani per la risoluzione di qualsiasi controversia o reclamo derivante dal presente Contratto. La 

Convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di vendita internazionale di merci (Vienna, 1980) non sarà applicabile. 

10.8. Successori e nessun beneficiario terzo. Una persona che non sia parte del presente Contratto non avrà alcun diritto di applicarne i 

termini, ad eccezione di ciascun membro del Gruppo Oxford, che è un terzo beneficiario esplicito del presente Contratto. Il presente 

Contratto è vincolante per i rispettivi successori e cessionari di ciascuna Parte. 
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10.9. Intero accordo e riconoscimento. Il presente Contratto, unitamente ai termini e alle condizioni incorporate, costituisce l'Contratto 

completo ed esclusivo tra il Cliente e Oxford in relazione all'oggetto dello stesso e sostituisce tutte le comunicazioni, le proposte, 

le dichiarazioni, le intese o gli accordi precedenti o contemporanei, orali o scritti, non specificamente incorporati nel presente 

Contratto in relazione all'oggetto dello stesso. Nella misura consentita dalla legge applicabile, i termini del presente Contratto si 

applicano con l'esclusione di qualsiasi altro termine che il Cliente potrebbe cercare di imporre o incorporare, compresi i termini 

specificati nell'Ordine, ordine d’acquisto del Cliente, o impliciti per legge, commercio, consuetudine, pratica o corso di affari. Il 

presente Contratto non può essere modificato se non per iscritto, debitamente firmato dal Cliente e da un rappresentante autorizzato 

di Oxford.  

10.10. Cessione. Oxford può in qualsiasi momento cedere, trasferire, ipotecare, addebitare, subappaltare o trattare in qualsiasi altro modo 

tutti o parte dei diritti e degli obblighi di Oxford ai sensi del presente Contratto in relazione a fusioni, cambi di controllo o vendita 

di Prodotti o cedere qualsiasi suo diritto o obbligo ai sensi del presente Contratto a un membro di gruppo Oxford. Il Cliente non 

può cedere, trasferire, ipotecare, addebitare, subappaltare, costituire un trust o trattare in altro modo uno o tutti i diritti e gli obblighi 

delil Cliente ai sensi del presente Contratto senza il preventivo consenso scritto di Oxford. 

10.11. Sopravvivenza. Le disposizioni delle Sezioni, 1, Error! Reference source not found., 3.4, 3.5, 3.6, 3.7, 4.3, 5, 6.3 e 

7 fino a 10, nonché qualsiasi obbligo di pagamento dei corrispettivi per i materiali ordinati o i servizi forniti prima della risoluzione, 

sopravviveranno a qualsiasi scadenza o risoluzione del presente Contratto per qualsiasi motivo. 
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ALLEGATO A - DEFINIZIONI 

Per "Affiliato" si intende, con riferimento a qualsiasi Soggetto, qualsiasi altro Soggetto direttamente o indirettamente controllato da, sotto 

controllo comune con, o che controlla, tale Soggetto. 

"Proprietà Intellettuale Specifica per l'Applicazione" indica le informazioni proprietarie di Oxford che riguardano o coprono aspetti, 

caratteristiche o applicazioni dei Prodotti o del Software (e il loro uso), solo in relazione a caratteristiche, campi o applicazioni specifiche. 

Ciò può includere software, metodi e/o workflow per il controllo qualità biofarmaceutico, usi clinici o altri usi commerciali finali, ma non 

include l'uso finale non commerciale o la ricerca accademica.   

"Autorità competente" indica una qualsiasi tra: 1) il Regno Unito; 2) l'Unione Europea o uno dei suoi Stati membri; 3) gli Stati Uniti 

d'America; 4) qualsiasi Paese in cui devono essere eseguiti gli obblighi previsti dal presente Contratto o in cui le Parti sono costituite o 

operano; e 5) le rispettive istituzioni e agenzie governative di uno dei precedenti punti 1)-4). 

"Approvato o Approvazione" indica, con riferimento a qualsiasi Prodotto Software, l'uso, il protocollo, il processo, la documentazione, le 

specifiche o il componente di terze parti (i) identificato nella scheda Informazioni, Flusso di lavoro, Sicurezza e Legale, Multiplexing o 

Compatibilità associata a tali Prodotti o Software sul sito https://store.nanoporetech.com/ o (ii) come descritto nella Specifica o 

Documentazione associata al momento dell'Ordine applicabile o nell'Ordine applicabile. 

"Garanzia" indica la conferma dell'installazione del Dispositivo come registrata nei registri di Oxford Nanopore. 

"Dati biologici" indica i dati di sequenza nucleotidica elaborati e analisi terziaria, che fornisca una caratterizzazione delle proprietà biologiche, 

genetiche, biochimiche e/o fisiologiche, delle composizioni o delle attività dei materiali da analizzare utilizzando le Merci e il Software. 

Per "Ordine CapEx" si intende un ordine per l'acquisto di uno o più Dispositivi ai sensi dei presenti termini e condizioni, compreso il 

trasferimento della proprietà del/dei Dispositivo/i come meglio descritto nell'Ordine. 

"Concorrente" Concorrente” indica qualsiasi entità o persona, fisica o giuridica, che sviluppi, venda o distribuisca strumenti, processi software 

o sistemi di terze parti per il sequenziamento genomico, l'analisi degli acidi nucleici o il rilevamento di molecole in concorrenza con qualsiasi 

membro del Gruppo ONT. 

Per "Controlli delle esportazioni" si intende le leggi che controllano, limitano o impongono requisiti di licenza per l'esportazione, la 

riesportazione o il trasferimento di Prodotti, software, tecnologia o servizi, emanate o adottate da un'Autorità competente. 

Per "Materiale/i di consumo" si intende un kit contenente la soluzione di lavaggio o di risciacquo (“Kit di lavaggio”); un kit per la preparazione 

dei campioni del Cliente (“Kit di sequenziamento”) e altri prodotti chimici e materiali disponibili presso ONT e utilizzati per eseguire i 

campioni. 

"Celle a flusso contaminate" indica le celle a flusso che sono state utilizzate con materiali di livello di rischio biologico 3 o superiore o che 

sono entrate in contatto con essi. 

"Dispositivo" indica ogni dispositivo di sequenziamento a nanopori identificato o definito sul sito web di Oxford e nella Documentazione di 

tale Dispositivo. 

"Documentazione" indica i manuali d'uso, i foglietti illustrativi e la documentazione analoga di Oxford per i Prodotti e e il Software in vigore 

il giorno della spedizione dei Prodotti, che possono contenere termini e condizioni aggiuntivi, siano essi forniti con i Prodotti e il Software 

al momento della spedizione o elettronicamente sul sito web di Oxford. 

"Feedback" indica tutti i suggerimenti, i commenti, i riscontri relativi a modifiche o miglioramenti, perfezionamenti o opere derivate di 

qualsiasi informazione proprietaria di Oxford, compreso qualsiasi contenuto che il Cliente possa aggiungere al sito web delle risorse e 

dell'assistenza di Oxford all'indirizzo https://nanoporetech.com/community.  

"Cella a flusso" indica la cella a flusso con nanopori precaricati, membrane che trattengono i nanopori e l'elettrochimica sulla superficie di 

un chip, progettata per il Dispositivo applicabile. 

Per "forza maggiore" si intende un evento al di fuori del ragionevole controllo di una Parte come, a titolo esemplificativo e non esaustivo, 

controversie industriali, scioperi, guasti alle fonti energetiche o alle reti di trasporto, cause di forza maggiore, guerre, terrorismo, sommosse, 

tumulti civili, guasti alle strutture tecniche, crollo di strutture edilizie, danni dolosi, guasti ai macchinari o inadempienze di fornitori o 

subappaltatori. Nonostante qualsiasi altra disposizione contraria, Oxford può sospendere o interrompere l'uso o sostituire qualsiasi Prodotto 

o Software nella misura necessaria per proteggere dal rischio di lesioni, rispettare la legge o evitare violazioni.  

"Merci" indica, collettivamente, l'Hardware e i Materiali di Consumo. 

Per "Hardware" si intendono, collettivamente, i Dispositivi e le Celle a Flusso. 

"Dati dello strumento" indica qualsiasi dato generato da o attraverso l'uso di un Dispositivo, compresi, a titolo esemplificativo, i rapporti di 

esecuzione dello strumento, i parametri di esecuzione, le condizioni operative di esecuzione e qualsiasi dato generato da o disponibile 

attraverso l'uso del Software che non sia un Dato Biologico. 

"Diritti di Proprietà Intellettuale" indica tutti i brevetti, i diritti di invenzione, i diritti d'autore e i diritti connessi, i diritti morali, i marchi, le 

denominazioni commerciali e i nomi di dominio, i diritti di immagine e di immagine commerciale, l'avviamento e il diritto di citare in giudizio 

per abuso di denominazione, i diritti di design, i diritti di software per computer, i diritti di database, i diritti di utilizzare e proteggere la 
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riservatezza di informazioni riservate (compresi il know-how e i segreti commerciali) e tutti gli altri diritti di proprietà intellettuale, in ogni 

caso registrati o non registrati e comprese tutte le domande e i diritti di richiedere e ottenere rinnovi o estensioni di tali diritti e i diritti di 

rivendicare la priorità di tali diritti e tutti i diritti o le forme di protezione simili o equivalenti che esistono o esisteranno ora o in futuro in 

qualsiasi parte del mondo. 

"Requisiti delle estensioni nanopore" indica: (a) tutti i titoli e i marchi commerciali, il copyright, il marchio di brevetto e gli avvisi di diritti 

limitati sono riprodotti su qualsiasi materiale che incorpora le Estensioni Nanopore o le Nanopore Chemistry; (b) qualsiasi materiale che 

incorpora o descrive le Estensioni Nanopore o le Nanopore Chemistry deve recare avvisi ben visibili che dichiarino che il Cliente le ha create 

o modificate e che indichino la data di creazione della modifica; (c) l'uso dell'Estensione Nanopore e/o della Nanopore Chemistry da parte di 

terzi o da parte del Cliente nella fornitura di servizi di terzi è limitato a scopi non commerciali e non può essere condizionato al pagamento 

di una tariffa di licenza (o di un altro corrispettivo) per l'uso degli stessi; (d) l'Estensione Nanopore o la Nanopore Chemistry non possono 

essere divulgate o utilizzate da alcun concorrente e il Cliente non può autorizzare alcun concorrente a utilizzare l'Estensione Nanopore o la 

Nanopore Chemistry; (e) qualsiasi Estensione Nanopore o Nanopore Chemistry è resa disponibile in base a termini e condizioni che 

prevedono che l'Estensione Nanopore e/o la Nanopore Chemistry siano fornite "COSÌ COME SONO" e soggette ai Requisiti dell'Estensione 

Nanopore; e (f) l'uso di qualsiasi Estensione Nanopore o Nanopore Chemistry è limitato all'Uso Specifico e solo in combinazione con Prodotti 

e Software. 

"Ordine" indica l'ordine per l'acquisto o il prestito di Merci da Oxford, come indicato in un ordine elettronico effettuato tramite il sito web di 

Oxford o altro indirizzo web specificato nell'ordine, o presentato via e-mail a un rappresentante di Oxford, che fa riferimento e incorpora il 

preventivo ONT applicabile. 

"Oxford" indica, con riferimento a qualsiasi Ordine, il membro del Gruppo Oxford che è una controparte di tale Ordine. 

"Informazioni riservate di Oxford" indica qualsiasi informazione divulgata da qualsiasi membro del Gruppo Oxford che sia divulgata in modo 

tale che il Cliente debba ragionevolmente comprendere che tale informazione è riservata. Le informazioni riservate di Oxford comprendono, 

a prescindere dal loro contrassegno, ma non solo, le informazioni proprietarie di Oxford, i materiali di consumo, i prezzi non disponibili sul 

sito web di Oxford, le specifiche dell'interfaccia utente, le apparecchiature, il software, i dati dello strumento, la ricerca del gruppo Oxford, 

lo sviluppo, i segreti commerciali, la progettazione del software, la raccolta dei dati, le invenzioni, il codice sorgente, le API (interfacce di 

programmazione delle applicazioni), le specifiche del software, le routine del software, le visualizzazioni dello schermo, i formati di 

immissione dei dati, le strutture della base di dati, i formati della base di dati, i diagrammi di flusso, i tabulati e le sequenze di richiesta 

incorporate in qualsiasi software; a condizione, tuttavia, che le informazioni riservate di Oxford non includano (a) qualsiasi informazione già 

di dominio pubblico (se non a seguito di una violazione di un obbligo di riservatezza) al momento della divulgazione da parte di Oxford; (b) 

i dati biologici; (c) le informazioni già note alil Cliente al momento della divulgazione (se non a seguito di una violazione di un obbligo di 

riservatezza); o (e) le informazioni divulgate alil Cliente in buona fede da una terza parte che ha un diritto indipendente a tali informazioni 

(se non a seguito di una violazione di un obbligo di riservatezza). 

Per "Gruppo Oxford" si intende Oxford Nanopore Technologies plc. e qualsiasi sua Affiliata. 

"Informazioni proprietarie di Oxford" indica (a) l'Hardware, il Software, l'Interfaccia Epi2me e i Dati dello Strumento; e (b) tutti gli altri 

materiali di proprietà o concessi in licenza da qualsiasi membro del Gruppo Oxford, compresi il design e i processi utilizzati per produrrei 

Prodotti o il Software e tutti i Diritti di Proprietà Intellettuale in essi contenuti o ad essi connessi, nonché qualsiasi miglioramento, modifica 

o potenziamento apportato da o per conto del Gruppo Oxford. 

"Sito web di Oxford" significa http://www.nanoporetech.com. 

Per "Parte" o "Parti", al singolare o al plurale, si intende il Cliente o Oxford, come richiesto dal contesto. 

Per "Persona" si intende qualsiasi individuo, ditta, società, azienda, ente, associazione, organizzazione, governo, agenzia governativa o altra 

entità legale. 

Per "Persona sottoposta a Sanzioni Retrittive" si intende qualsiasi persona o entità: (i) inclusa in qualsiasi lista di sanzioni (o equivalente) 

mantenuta da un'Autorità competente; (ii) posseduta per il 50% o più o controllata da qualsiasi persona o entità che compare in una lista di 

cui al punto (i); 

Per "Dati Pseudonimizzati" si intendono i dati in cui i dati personali sono sostituiti da uno o più identificatori artificiali, o pseudonimi. Ad 

esempio, un nome viene sostituito con un numero univoco e il numero univoco non viene reso disponibile in relazione agli altri dati. 

"Diritti" indica tutti i diritti eventualmente concessi nell'ambito dei diritti di proprietà intellettuale. 

"Software" indica il Software MinKNOW di Oxford, il Software Epi2me Labs del Gruppo Oxford, il Software Epi2me, il Software Base 

Caller e altri software del Dispositivo, a seconda dei casi e come definito nella relativa Documentazione, sia precaricati sull'Hardware e/o 

incorporati nell'Hardware che forniti separatamente, compresa la relativa Documentazione. 

"Uso Finale Militare" indica: (i) l'incorporazione in prodotti inclusi nell'elenco dei Prodotti, software e tecnologie militari a cui si applicano 

i Controlli sulle Esportazioni, o l'uso di attrezzature e componenti di produzione, test o analisi per lo sviluppo, la produzione o la manutenzione 

di tali prodotti militari elencati; o (ii) l'uso da parte di un Utilizzatore Finale Militare. 

“Utilizzatore finale militare" indica: (i) qualsiasi forza militare, para-militare, di polizia, di sicurezza o di intelligence di un Paese soggetto a 

embargo militare ai sensi del Controllo delle Esportazioni o delle Sanzioni; o (ii) qualsiasi persona coinvolta nell'approvvigionamento, nella 
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ricerca, nello sviluppo, nella produzione o nell'utilizzo di Prodotti, software o tecnologie a duplice uso per conto, o sotto la direzione, di una 

delle entità menzionate al paragrafo (i) 

Per "Uso finale di armi di distruzione di massa (ADM)" si intende l'uso in relazione allo sviluppo, alla produzione, alla manipolazione, al 

funzionamento, alla manutenzione, allo stoccaggio, al rilevamento, all'identificazione o alla diffusione di armi chimiche, biologiche o nucleari 

o di altri ordigni esplosivi nucleari, o allo sviluppo, alla produzione, alla manutenzione o allo stoccaggio di missili in grado di fornire tali 

armi. 

"Uso Specifico" indica qualsiasi scopo per il quale i Prodotti o il Software, a seconda dei casi, sono stati progettati o come espressamente 

specificato in un Ordine o nella Documentazione, a condizione che l’"Uso specifico" escluda specificamente qualsiasi atto da parte delil 

Cliente per: (a) utilizzare i Prodotti o il Software in modo diverso da quello previsto dal presente Contratto, dalle Specifiche, dalle istruzioni 

di Oxford o dalla Documentazione; (b) utilizzare i Materiali di Consumo, laddove tale utilizzo sia un riutilizzo di un Materiale di Consumo 

precedentemente utilizzato; (c) utilizzare i Prodotti o il Software per la valutazione della salute o per diagnosticare, trattare, attenuare, curare 

o prevenire qualsiasi malattia o condizione, laddove non sia stata ottenuta la convalida o la registrazione deiu Prodotti e/o del Software presso 

le autorità di regolamentazione, ma sia necessaria; (d) utilizzare l'Hardware o i Materiali di Consumo insieme a prodotti commerciali, primer, 

materiali, reagenti, materiali di consumo, software o servizi di terzi che sono progettati o destinati a funzionare con i Prodotti, i servizi o il 

Software di Oxford e che non sono approvati o altrimenti autorizzati da Oxford per l'uso (ad es.g. i reagenti non commerciali del Cliente e di 

terzi e gli strumenti software open source possono essere utilizzati senza l'approvazione o l'autorizzazione di Oxford); (e) copiare, modificare, 

creare opere derivate dei Prodotti o del Software, salvo approvazione scritta di Oxford (salvo che le leggi applicabili vietino specificamente 

tale restrizione); (f) separare i Prodotti nelle loro parti componenti; (g) decodificare, decompilare, disassemblare o tentare in altro modo di 

ricavare la composizione dei Prodotti o del Software (salvo che le leggi applicabili vietino specificamente tale restrizione); (h) estrarre o 

isolare componenti dei Prodotti o sottoporli ad analisi non autorizzate; (i) ridistribuire, gravare, vendere, affittare, noleggiare, concedere in 

sublicenza o trasferire in altro modo i diritti sui Prodotti o sul Software; o (j) rimuovere o alterare qualsiasi marchio, logo, diritto d'autore o 

altri avvisi di proprietà, legende, simboli o etichette presenti sui Prodotti, sul Software o sui loro componenti. 

Per "Sanzioni" si intende, come in vigore di volta in volta, qualsiasi trattato, legge, regolamento, decreto, ordinanza, ordine, decisione, 

direttiva, politica, richiesta, norma o requisito imposto, amministrato o applicato di volta in volta da qualsiasi Autorità Competente: (a) 

relativo a qualsiasi sanzione, restrizione, embargo, divieto di importazione o esportazione, divieto di ricevere o trasferire fondi o Prodotti o 

di prestare servizi, o misura equivalente; o (b) diretto a proibire o limitare i rapporti con le Persone Soggette a Sanzioni Restrittive. 

"Specifiche" indica le specifiche scritte di Oxford per la versione specifica dei Prodotti o del Software in vigore alla data di spedizione dei 

Prodotti da Oxford. 

Per “Support Plan” si intende il/i contratto/i del Support Plan disponibile/i sul sito web di Oxford.Per "Periodo di garanzia" indica il periodo 

di (i) per i Dispositivi, un anno dalla data di consegna, o per la durata del Periodo Assistenza applicabile, se superiore, e (ii) per le Celle a 

flusso e i Materiali di consumo, tre mesi dalla data di consegna, o come espressamente specificato in un Ordine. 
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I presenti Termini e Condizioni del Support Plan fanno parte dell’offerta presentata per la procedura 04/D-26 PNC da Oxford Nanopore Technologies S.r.l. 
(“Oxford”) in relazione al codice STANDARD12M-P2S e, in caso di aggiudicazione, saranno parte integrante del contratto (il "Contratto") tra ISPRO (il “Cliente”) . I 
presenti Termini e Condizioni regolamentano il servizio di Support Plan fornito da Oxford al Cliente, secondo quanto previsto dal livello  “Standard”, come descritto 
in dettaglio sul sito web di Oxford. 
In caso di conflitti tra la normativa applicabile/ documentazione di gara e le disposizioni dei presenti Termini e Condizioni , quest’ultime di intendono 
automaticamente disapplicate, senza che ciò comprometta la validità delle restanti disposizioni non con fliggenti.  I presenti Termini e Condizioni del Support 
Plan dovranno essere letti congiuntamente con i Termini e Condizioni dei prodotti Nanopore. 
. 

1. Inizio 
Il Support Plan decorre da un mese dopo la spedizione del dispositivo. I clienti sono tenuti ad acquistare ulteriori Support Plan di un anno sul sito web di Oxford 
per qualsiasi Dispositivo in loro custodia o controllo. Qualsiasi Support Plan rinnovato avrà inizio il giorno successivo alla scadenza del Support Plan precedente.  

2. Technical support 
2.1 Supporto al Software  

Oxford fornirà il seguente supporto per il Software: (i) in caso di errori che causano il malfunzionamento del Software, Oxfo rd compirà ogni sforzo 
commercialmente ragionevole per correggere gli errori; (ii) al Cliente sarà consentito l'accesso alle informazioni di supporto e al materiale di riferimento in una 
sezione protetta da password del sito web di Oxford, a condizione che il Cliente abbia registrato un account presso Oxford e mantenga e salvaguardi i relativi 
dati di accesso;.   (iii) Oxford rilascerà patch o nuove versioni del Software al Cliente.  Il Cliente sarà tenuto a installarle non appena ragionevolmente possibile e 
comunque entro novanta (90) giorni dal rilascio.  Le versioni del Software potrebbero, in futuro, essere soggette a codici di accesso o altri controlli. Oxford potrà, 
a sua discrezione, fornire anche ulteriore assistenza a un costo concordato di comune accordo. 

2.2 Supporto ai Prodotti 
Oxford si impegna a fornire il seguente supporto per i Prodotti come ulteriormente descritto nella Documentazione, durante il periodo di validità del Support 
Plan: (i) accesso al supporto tecnico attraverso molteplici canali incluso, ove applicabile in base al Support Plan selezionato , telefono, e-mail e LiveChat, e Oxford 
farà tutto il possibile, nei limiti della ragionevole possibilità, per fornire una risposta entro il tempo medio di risposta identificato per il Support Plan selezionato 
(ii) accesso al training compresa una ragionevole assistenza remota per l'installazione e la configurazione, nella misura in cui è applicabile secondo la regione 
geografica; (iii) un intervento di manutenzione preventiva l’anno laddove applicabile in base al Support Plan selezionato; (iv)  fatto salvo quanto previsto al 
successivo punto 3, e a sua esclusiva discrezione, Oxfrod riparerà o sostituirà i Dispositivi non conformi, fatta salva l'eventuale dismissione  programmata dei 
Dispositivi per la quale Oxford abbia fornito un preavviso di almeno dodici (12) mesi; (vi) fatto salvo quanto previsto al successivo punto 3, Oxford sostituirà i 
Materiali di Consumo o le Celle a Flusso non funzionanti in base alle Specifiche vigenti; (v) accesso alle F.A.Q., ai forum di assistenza e alla Documentazione in 
una sezione protetta da password del sito web di Oxford.  

2.3 Dispositivo in comodato 
Se previsto dal Support Plan selezionato, Oxford può, a sua esclusiva discrezione, scegliere di fornire al Cliente un disposi tivo in comodato durante il periodo in 
cui viene fornito il servizio sul Dispositivo coperto dal Support Plan. Tutti i costi associati alla spedizione di tale dispositivo in comodato saranno a carico di Oxford, 
ad eccezione di eventuali tasse o dazi che sono di esclusiva responsabilità del Cliente. Tale dispositivo in comodato rimarrà  in ogni momento di proprietà di 
Oxford e il Cliente dovrà restituirlo entro dieci giorni dalla richiesta di Oxford in buone condizioni (ad eccezione della no rmale usura). Oxford si riserva il diritto 
di recuperare dal Cliente il prezzo di acquisto vigente al momento della cessione in comodato per qualsiasi dispositivo non restituito. 
If provided for in the selected Support Plan, Oxford may, at its sole discretion, choose to provide the Customer with a loan device during the period in which the 
service is provided on the Device covered by the Support Plan. All costs associated with shipping such loan device shall be borne by Oxford, except for any taxes 
or duties, which are the sole responsibility of the Customer. Such loan device shall remain the property of Oxford at all times and the Customer shall return it 
within ten days of Oxford's request in good condition (except for normal wear and tear). Oxford reserves the right to recover from the Customer the purchase 
price in force at the time of the loan for any device not returned. 

2.4 Parti di ricambio 
Ove applicabile in base al Support Plan selezionato, Oxford può fornire parti di ricambio in sostituzione, diventando così immediatamente proprietaria delle parti 
rimosse. Oxford garantisce che qualsiasi parte di ricambio sarà conforme alle Specifiche per tre mesi dalla data di installazione di tale parte di ricambio. Tutte le 
parti sostituite saranno soggette ai termini del presente Support Plan e ai Termini e condizioni dei prodotti Nanopore. 
Nella misura massima consentita dalla legge, questi sono gli unici rimedi del Cliente e gli unici obblighi di garanzia di Oxford. 

3. Esclusione 
L'impegno di Oxford nell'ambito del Support Plan non si estende alle seguenti circostanze particolari: (a) abuso, uso improprio, negligenza, incidente, 
conservazione impropria o uso contrario alla Documentazione, alle Specifiche o ai Termini e Condizioni del Prodotto Nanopore;  (b) manipolazione, installazione, 
manutenzione o riparazione improprie; (c) alterazioni non autorizzate; (d) eventi di Forza Maggiore; (e) uso con prodotti di terzi non for niti da Oxford; o (f) i 
dispositivi vengono eseguiti offline o quando Oxford non ha accesso ai dati telemetrici necessari. 
Oxford non fornisce alcuna garanzia o dichiarazione e non fornisce alcuna indennità in relazione a prodotti o software di terzi. Oxford non fornisce alcuna 
garanzia o dichiarazione in merito all'accuratezza, all'adeguatezza, alla tempestività, alla completezza, alla commerciabilità, all'idoneità per uno scopo particolare 
o alla non violazione di proprietà intellettuale di terzi (tranne per quanto riguarda la conformità del Software con la rispettiva Documentazione). Oxford non 
garantisce la sicurezza dei dati o delle comunicazioni del Cliente e non si assume alcuna responsabilità per ritardi, guasti, interruzioni o corruzione di dati o 
informazioni. 

4. Pagamento e Corrispettivo 
Il corrispettivo per il periodo iniziale di un anno del Support Plan è incluso nel prezzo dei Prodotti e/o del Software e/o dei servizi indicati nell'Ordine o può essere 
indicato separatamente.  
Per qualsiasi rinnovo o periodo successivo, il pagamento è dovuto entro 30 giorni dalla data della fattura. 

5. Limitazione di responsabilità 
Nella misura massima consentita dalla legge applicabile, il Gruppo Oxford non sarà responsabile nei confronti del Cliente, per contratto, illecito, violazione di 
obblighi di legge o altro, per qualsiasi perdita di profitto o di risparmi o per qualsiasi perdita o danno indiretto, special e, punitivo, incidentale o consequenziale, 
anche se avvisato della possibilità di tali danni e comunque derivante (per illecito - compresa la negligenza di Oxford -, per contratto, per legge o altro).  La 
responsabilità di Oxford ai sensi del presente Support Plan è limitata alle somme pagate per il Piano di assistenza applicabile.  

6. Risoluzione 
Ciascuna Parte può risolvere il Support Plan in caso di violazione sostanziale non sanata dell'altra Parte, durante il primo anno o durante qualsiasi successivo 
periodo annuale, con un preavviso scritto di trenta (30) giorni all'altra Parte, a condizione, tuttavia, che tale preavviso sia fornito prima del termine del Support 
Plan in corso, fermo restando che tutti i corrispettivi sono pagati in anticipo e non rimborsabili. 
Il Cliente restituirà o, su richiesta di Oxford, distruggerà tutte le informazioni riservate di Oxford in possesso o sotto il  controllo del Cliente e tutte le relative 
copie. 
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